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ELŐSZÓ HELYETT. 

T909. év december havában a Rotter-
damsche Lloyd-társaság kényelmes W. hajóján 
utaztam Marseillestől Suezig. Az utasok a 
Hollandiában töltött szabadságról tértek vissza 
gyarmatukra,NederlandschOst Indiéba (Kelet-
India). 

A gyarmatszigetek felé közlekedő hajókon, 
a hollandusok között7 régebben az etiketthez 
tartozott bemutatkozni, amit ma is szivesen 
vesznek. Eleget tettem a kívánalomnak s ettől 
a perctől fogva közibéjök tartoztam. A társal­
gás sohasem szünetelt; az egyikkel németül, 
a másikkal angolul, a harmadikkal franciául 
vitattuk meg a dolgok folyását. Ezzel nem 
azt mondom, hogy az egyik csak németül, 
a másik csak angolul vagy franciául beszélt 
a saját nyelvén kivül; a legtöbben két más 
európai nyelvhez értettek; ha vesszük, hogy a 
gyarmati szolgálatban ezenkívül Nederlandsch 
Indié hivatalos nyelvét, a malájit is el kell sajá-
títaniok, esetleg még egy benszülött nyelvet, 
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például javait vagy makasszerit (Dél-Celebes 
szigeten), nyilvánvaló, hogy a hollandus az 
első linguista-nemzet Európában. 

A csaknem évezred óta a Malayasia 
szigetekre szokott khínai, az arábiai és a 
maláji félszigetről átszármazott kereskedők, a 
kereskedelmi érintkezésben régidőtől kezdve 
az egyszerű szerkezetű, könnyen elsajátítható 
maláji nyelvet használták; a nyelvtanulásban 
járatos hollandus könnyen megtanulja a malájit, 
ezenfelül a lakosság zömét képező jávai faj 
felfogását is szem előtt tartotta, amidőn nem 
kényszerítette a benszülöttet, hogy az ural­
kodó fehér faj nyelvét megismerje. Ugyanis 
Java szigeten, mint sokfelé a Keleten, a ben-
szülött aszerint, amint magához hasonlóval 
beszél vagy felsőbb osztályhoz tartozóval, 
külön nyelvvel él. Az utóbbival szemben a 
választékos nyelvet használja. A hollandus 
föléje helyezte a saját nyelvét valamennyinek, 
ezt csakis ők használják, a fehérek, a felsőbb 
lények maguk között, a szigetlakóval a közön­
séges maláji nyelven folyik az érintkezés, 
amely nyelvnek nincs választékos formája.* 

* A szigeteken megtelepedett fehér ember úgy beleélte 
magát ebbe a felfogásba, hogy régebben sérelemszámba ment, hti 
benszülött merészkedett volna az európaihoz hollandusul szólni; 
az öregebb telepesek ma is így vélekednek. 



Úgy ebben, mint sok minden másban, 
szem előtt tartja a hollandus a benszülött fel­
fogást, csakis így vihette keresztül, hogy ime, 
már négy évszázad óta, rátette a lábát a 
kincsesbánya szigetekre és a szines testvé­
rekben még nem támadt fel a vágy, magokat 
egysorba helyezni akarni az európaival; a 
barna polgártárs dolgozik, megsüvegeli az urat; 
az ültetvények mind többet hoznak és a Föld 
forog tovább a saját tengelyén Java szigeten. 

Az anyagiakat előtérbe helyező mező­
gazda, kereskedő kiemelhetné a gazdasági 
rendszer jó oldalait, a csakis szellemi téren 
mozgó humanista rámutathatna a hibákra, 
részemről beérem azzal, amit látok és amit 
a hivatalos kimutatásokból olvasok: „A ben­
szülött megelégedettnek látszik; a lakosság 
Java szigeten, ahol a hollandus befolyása 
a legnagyobb, állandóan növekszik; a köz­
biztonság a művelés alá került vidékeken jó 
és mindenütt javul, ahol az európai meg­
vetette a lábát és az egészséges életet foly­
tató, ép idegrendszerű hollandus jól is bánik 
a szines testvérrel; mi több, össze is házasodik 
vele, ami természetesen leginkább hozzájárul, 
hogy a fehér és szines faj itt testvért és ne 
ellenséget lásson egymásban." 
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De eltértem a mondókámtól. Mire Suezbe 
érkeztünk, egészen felmelegedett az utazó" 
társaság. Azóta jobban megösmertem a hollan­
dust és mondhatom, hogy idegen úri emberrel 
szemben páratlan a szívességében.* 

Ezt előre kellett bocsájtanom, mert némi 
világot vet arra a szépséges szigetcsoportra, 
amely az ő uralmuk alatt a legvirágzóbb 
gyarmat a Keleten. 

* Dacára a hollandus szolgálatkészségnek, nem tudtam a 
bolyongás közben megösmert útitársakkal úgy összebarátkozni, 
mint a többi germán és angolszász rokonnal. Részben nem jutott 
időm a társadalmi formáknak eleget tehetni, viszont úgy találtam, 
hogy a derék hollandus meglehetősen rideg; a természet szép­
ségei iránt kevés az érzéke, sporttal nem foglalkozik alapo­
san, az utazás nem kenyere, ha nem kenyérért történik, 
közömbös minden iránt, ami nem hoz hasznot és üres idejében 
legboldogabb, ha pongyolában, papucsban hűsselhet kényelmes 
otthonában. 



JELMAGYARÁZAT. 
A városok, helységek stb. neveit úgy írtam le, 

amint azt a Nederlandsch Indié gyarmaton írják, 
vagyis a hollandus helyesírás szerint; a mellékneveket, 
jelzőket azonban magyarosan, mint a kiejtés kívánja, 
pl. Soerabaja város (Kelet-Java szigeten), olv. Szura-
baja, tehát az „iu képzővel belőle származó melléknév: 
szurabájai (és nem soerabajai).| 

A hollandus az abc~t körülbelül úgy ejti ki, mint 
a német; a kettős magánhangzó hosszít. A követke­
zőkben eltér a német kiejtéstől: 

az oe-t u-nak olvassa, 
ui = öi, 
nj = ny, 
dj = dzs, 
ij = ei, 

tsch = ckh, pl. Maatschappij (szövetkezet), 
olv. Maczkhapej. 

Rövidítések: 
M. vagy m. = méter, 

t. m. = tengeri mértföld = 1850 méter, 
a. m. — angol mértföld = 1609'3 méter, 

km. = kilométer. 
Az illusztrációk kevés kivétellel a szerző fénykép­

felvételei után készültek, a térképek már meglevő 
térképek után. 

Az adatokat a Koninklijke Paketvaart Maatschap­
pij Guide trough „Netherlands India" című könyvéből 
(1903-iki kiadás); F. H. H. Guillemard „Australasia" 
című művének II. kötetéből (1908) és Antoine Cabaton 
„Les Indes Neerlandaises" című művéből vettem. 



A keletindiai szigetek 
(Nederlandsch Ost Indié) 

rövid ismertetése. 
A hollandus szigetgyarmat, Nederlandsch Indié 

a 95° 40' és 141° keleti hosszúsági és 6° északi, 
11° déli szélességi fokok között fekszik. A szigetek 
összesen körülbelül 1,815.316 • -km.- t foglalnak el, 
vagyis ötvennyolcszor olyan területet, mint Hollandia, 
37,402.560 főnyi lakossággal; ebből Java szigetre, a 
hozzácsatolt Madoera szigettel 30,098.008 lakos esik, a 
többi szigetre összesen 7,304.552 (1909). 

Borneo szigeten a hollandusok területe 552.342 
G-km.; Sumatra sziget 467.237 G-km.; Celebes 198.423 
• - k m . ; Java sziget Madoera szigettel 131.499 G-km.; 
az északi Molukka szigetcsoport a hollandus Új-Guinea 
szigetrésszel 457.381 G-km.; a déli Molukka sziget­
csoport 51.461 Q-km.; a Timor szigetcsoporton a 
hollandus terület 47.000 [>km.; Báli és Lombok 
szigetek együtt 10.522 G-km. 

A szigetek a XVI. században vonták magukra 
az európaiak figyelmét; a fűszerláz előbb a velenceie­
ket, majd a portugálokat és végül a hollandusokat 
csalta ide. Az európaiak tusájából az utóbbi faj került 
ki győztesként. A XVIII. században az angollal foly­
tak viszályok, 1815-ben végleg Hollandiát ismerték 
el a szigetek urának. Ezt megelőzőleg, a keresztény­
ség első századában, a hinduk alapítottak volt virágzó 
államokat Java és Sumatra szigeteken. A buddha és 
brahmin vallás az V. és VI. században érte el a leg­
magasabb kultúrát a keletindiai szigeteken. A moha­
medán vallás pedig a XIII. századtól kezdve nyert 
híveket, ma a lakosság öthatoda Mohamedre esküszik. 



Java'sziget átnézeti térképe. 

ELSŐ FEJEZET. 

JAVA SZIGET.* 
Batavia és Weltevreden. 

{Singaporetól 525 tengeri mértföld.) 

Hogyan él a hollandus a keletindiai gyarmatán. 
1911. június 25-én érkeztem Singaporeből Bata-

viába, a Koninklijke Paketvaart társaság Rumphius 
nevű kényelmes hajóján. A kikötőből (Tandjok Priok) 
20 perc alatt vasúton mentem Bataviába, a kereske­
delmi városrészbe és pár perc alatt kocsin Welte-
vredenbe, az európaiak lakta negyedbe. A két város­
részben összesen 138.551 ember lakik. 

* Java sziget gerincét kelettől nyugatnak vulkánok lán­
colata képezi; több mint 140 tűzhányót ismernek Javán. A déli 
oldalon meredek partokkal lép a tengerbe, keleten tengeralatti 
fennsík köti össze Borneoval. Éghajlata fél tropikus; a száraz 
monsoon júniustól decemberig, a nedves decembertől áprilisig 
tart. Természetesen a szigetnek az egyenlítőtől távol eső részé­
ben kevésbbé nedves az éghajlat, mint az egyenlítő felé. 

A maláji flóra Java szigeten a legfejlettebb; a magasabb 
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A gyarmaton élő hollandus állami tisztviselő 
vagy katona minden tizedik évben kap egy évi 
szabadságot, neki tehát olyan életet kell folytatnia 
a gyarmaton, hogy kibírja a trópuson igen hosszú 
tíz esztendőt. Ez elsősorban a lakásviszonyon múlik: 
egész Weltevreden egy tágas villatelep; a házak 
kevés kivétellel földszintesek, udvarral vagy kerttel 
körülvéve; két lakóház nem vet hátat egymásnak 
és nem épült az útszélen, hanem legalább is tíz 
méterrel beljebb, amint az újabb építkezési szabályok 
ezt elő is írják. Minden ház elején tágas, nyitott terasz. 

A viszonyoknak megfelelőleg épültek a szállo­
dák is. Öt század számára szolgáló kaszárnya elférne 
az 50—60 szobával rendelkező szálloda területén. 

Megérkezésünk első napjaiban különösnek 
tűnik fel a lakókat a szobák előtti teraszon pongyo­
lában látni s akinek egyéb dolga nincs, így tölti a 
délelőttöt, a délutánt pedig a legtöbben három—öt 
óráig; de ha elgondoljuk, hogy a meleg vidékek 
benszülöttje addig, amíg a misszionárius rá nem 
erőszakolta a meztelen bőrt fedő zubbonyt, így élt 
boldogan és szaporodott, és amint felöltöztették és 

hegyek növényvilága részben emlékeztet az európaira. Amíg 
Sumatra, Borneo és a Maláji félsziget állatvilága többé-kevésbbé 
egyező, Java egyes szembeötlő eltéréseket mutat fel. Kilencven 
faj emlőse között a legtöbb rokon az előbb említett szigeteken 
élő négylábuakkal, viszont némely ott található faj hiányzik 
Java szigeten; néhány faj tisztán jávai tipus s ismét más fajok 
a sziámi félsziget faunájával rokonok. 

így Java szigeten az elefánt, a maláji medve, a tapir és 
az orangutang hiányzik, a jávai nyúl és az orrszarvú pedig 
rokon az Indo~Chinában élő fajbelivel. 

Kétszáznegyven szárazföldi szárnyasféle között 40 jávai 
tipus, viszont a Molukka szigeteken 16 olyan faj ismeretes, 
amely nincs képviselve Java szigeten. 

A lakosság zöme Java szigeten a jávai; a hegyek között 
élő szundai nép a legjobban megtartotta a jellegét. 
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kíméletlen munkába fogták, pusztulásnak indult, 
látnivaló, hogy csakis a hosszú tapasztalat vihette 
rá a szigeteken lakó európait az ilyen életre. 

A pongyolában való lődörgés úgy átment a 
szokásba, hogy magaslati helyeken is, ahol szívesen 
felvettem a tavaszi kabátot, a papucs és pongyola 
járta. A sok pihenésnek, alvásnak a következménye, 
hogy úgy az európai, mint a vele egy életmódot 
követő módosabb félvér vagy jávai elhízik. Egész 
Angol-Indiában nincs együtt annyi elhízott európai, 
mint itt egy nagyobb városban; viszont az angol 
két év után megkívánja a szabadságot, a hollandus 
pedig kibírja tíz évig. 

A pongyolaélettel együtt jár, hogy a látogatás 
estére marad és a vacsorát 9 órakor tálalják fel. 
Vacsorához a hölgyek világos mosóruhát öltenek, 
az urak a katonai zubbony szabására készült fehér 
ruhát; a smooking és frakk csakis hivatalos estélyeken 
vagy ünnepélyek alkalmával kerül elő az almáriumból. 

Étkezésnél a pezsgő, vörös és fehér bor, sör 
csak úgy járja, mint Európában; jól esett British 
India után, ahol a whiskey és szóda csaknem kizárta 
a borfogyasztást, ismét a legjobb európai cégek 
boraiban válogatni. 

A lakáskérdést, az életmód és a viszonyokhoz 
mérten okosan oldotta meg az itt lakó európai, a 
többiben segélyére van a benszülött: csendesebb és 
készségesebb kiszolgálást seholsem találunk a Keleten. 

A legelkényeztetettebb női dáma, akinek eszébe 
jut egy darabka világot látni a Keleten, ahol az európai 
kultúra még nem pusztította ki a benszülöttből az 
eredetiséget, eljöhet ide; lát itt hamisítatlan javait, 
szundait, malájit, mandurait, khínait (habár őket már 
igen átgyúrta a jávai vérrel való keresztezés) csoda­
szép természetet, ősi földmívelést, házi ipart és a 
melegséget se érzi jobban, mint bárhol Dél-Európa-
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ban a nyári hónapok alatt, mert az éjszakák hűvö­
sebbek a jól épült szellős szállodákban, mint az 
európai nagyvárosi körülzárt lakásokban. 

Weltevredenben töltöttem egy hetet, hogy nyu­
godtan Összeállíthassam az útitervemet s különösen, 
hogy tájékozódjam a többi szigetekre való hajózást 
illetőleg. Az államilag fenntartott utazási iroda 
(Vereeniging Toeristenverkeer) direktora Weltevreden­
ben és a Bureau vor Handel en Reiseverkeer főnöke 
mindenben a segélyemre voltak. 

A szigeteken több vidék ösmeretlen; állat, de 
még inkább növény szép számmal vár még az el-
nevezőre, de nem lévén szándékomban a kutató 
ösvényére lépni, megmaradtam a járt úton és nap­
lómban rövid áttekintését adom észleleteimnek. 

Buitenzorg, Sindanglaya. 
(Buitenzorg 55 kilométerre délkeletnek Bataviától és 265 méterre 

a tengerszint felett.) 

A jávai benszülött rövid jellemzése. 

Az utitervek összeállítása közben kirándultam 
Buitenzorgba (olv. Böitenzorg), ahol a Rotterdamsche 
Lloyd W. hajóján megismert egyik útitársamat láto­
gattam meg. 

A nagy területet elfoglaló böitenzorgi botanikus 
kert nem olyan parkszerű, mint a hírneves nagy 
angol botanikus kertek, de szebb példány fákat 
seholse láttam és a beosztás a szakembernek a lehető 
legjobb áttekintést nyújtja.* 

*Mivel Buitenzorgban kizárólag a tropikus növényzet 
leginkább a fák vannak képviselve, a növénytani kert függelé­
keként a vidéken a hegyi növényzet számára két magasfekvésű 
növénytani kertet létesítettek. 
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A böitenzorgi állattani múzeum igazgatójának 
kis állatkertjét is érdemes volt megtekinteni. Az 
igazgatónak katonatiszt korából nagy összeköttetése 
van a kolonialis tisztikar körében; kedves modorával 
meg tudja nyerni az embereket; volt tiszttársaitól a 
gyarmat minden zugából hírt kap, ha valamely szo­
katlan állatra akadtak, ő azután kiküldi az embereit 
vagy maga áll a kiküldöttek élére és a helybeli ben-
szülöttek segélyével csapdával megfogja a kivánt 
állatot. 

így került az állatseregletébe pár farkatlan fekete 
Silobates majom Sumatra szigetről, a medve és 
hódra emlékeztető Arctictis Binturang, a hófehér Pha-
langer Orientális (éjjeli), a laposfarkú Sciuropterus 
Saghitta egér stb. és a fehérnyelvű Iguanon, amely 
állat leírását a direktor mint felfedező fogja közzé­
tenni. 

Az igen érdekes állatsereglethez az én kedves 
volt útitársam ajánlatával jutottam. 

Buitenzorgból kocsin mentem Sindanglayaig; ez 
volt kocsin az első számottevő utam Java szigeten; 
sok új benyomást nyertem, amely azóta megismét­
lődött többször és mindig kötve tudta tartani figyel­
memet, mert szorosan a kerethez tartozik, amely az 
érdekes és eredeti jávai életet zárja körül. 

A lakosság zöme ezen a vonalon, a jávai faj 
(mint nagyrészben a szigeteken lakó néptörzsek), a 
maláji népcsaládhoz tartozik, középnagy, formás 
testalkatú, gyakran kissé ferdén metszett (valószínűleg 
a khínaival való összeházasodásból folyólag) szép 
szemekkel, olajbarna bőrrel, fekete hajjal és keskeny 
szép kis lábfejjel. Többnyire mezítláb járnak, de a 
fa- vagy bőrtalp és a papucs is divatos. A ruházat 
a derék köré kötött szines vászon, amely a testet 
szoknyaként fedi a bokáig, felette a csípőtől lefelé 
a felső combig másként mintázott kendőt kötnek. A 
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nők inget viselnek, a mellet lekötik; részben ennek 
tulajdonítandó, hogy általában igen szépen formált 
a mellök. A férfiak felső teste többnyire mezítelen; 
a hivatalos személyiségek és a jobbmódú benszü-
löttek fehér blúzt öltenek. A nők fejét a kontyba 

A jávai nők a _Kain"~t így öltik magukra. 
(Vett kép.) 

kötött bogárfekete haj diszíti, hogy nagyobbat mutas­
son, hamishajat, de inkább szénaszerű zöld növényt 
dugnak a haj alá, amire tényleg szükségük van, 
mert a jávai fej nem olyan hajdús, mint más déli 
fajok, a test pedig csaknem hajmentes. Úgy ebben, 
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mint sok másban emlékeztetnek a börmaira és távol 
állnak a sokkal hajasabb indus fajtól. A férfiak (mint 
Burmában és N. Indién általában) kendővel kötik 
körül a fejet; ezen a vidéken hátul két kendősarok 
tollformán felfelé áll. A kendő fölé kalapot tesz, akinek 
van kalapja; a földmíves és kuli leginkább a kúp­
formán fonott kalapot viseli. 

A frissen kaszált szénát szállító jávai letette a terhét (a tisztelet 
kifejezése), amikor megszólítottam. 

Európai (úr = tuan) közeledtére leveszi a ben-
szülött a kalapot, félreáll az útból, ugyanezt teszik 
a nők is, gyakran leülnek az út szélére, elfordulva, 
jeléül annak, hogy nem méltók velünk szembe nézni. 

A karban tartott országút Sindanglayaig hullá­
mos területen visz keresztül; a láthatárt körülzáró 
gerincekig rizstáblák terülnek el. A rizst itt, mint a 
tőszomszéd Preanger rezidenciában teraszokon mi-
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vélik, a teraszokat ősidőktől fogva úgy formálják, 
amint azt a talaj hullámos, dombos volta kívánja 
Egy talpalatnyi terület se marad kihasználatlanul és 
mégis az összbenyomás nem egyhangú, ugyanis az 
agyagos termőföld erősen összeáll, az ősidőktől 
készült teraszok ennek folytán olyan összetartó felü­
letet nyertek, mint a gejzer vidékek természetalkotta 
teraszai. 

A teraszokon a most plántált rizstől kezdve az 
aratásra érettig a termelés minden időszaka képviselve 
volt, ami azt mutatja, hogy kétszer, sőt háromszor is 
arathatnak évente. A teraszokról vájuszerű bevágások­
ról vagy bambusz-csövekből csorog lefelé a hegyi víz, 
ahol még nem ültettek el rizsplántákat (mert úgy 
ültetik el kis csomókban, piántárói), a vízzel elöntött 
teraszok mindmegannyi kis víztartály tükrözik vissza 
a napsugarat. 

A rizs alá szolgáló földet vízözönelőtti ekével 
szántják végig, megkapálják, kézzel-lábbal meg­
dagasztják ; szóval a lehető legegyszerűbb módon, de 
alaposan mívelik meg a szántott területet, helyenként 
az eke el is marad, itt az emberi munkának még 
nehezebb szerepe jut. 

A rizstáblák között pálmafa, banána, bambusz, 
mangó, mangusztán, papája és más tropikus fák és 
bokrokkal tele ültetett dombocskán rejtőznek a ben-
szülöttek bambuszházikói. 

A bambuszházakat rendesen annyira elfedik a 
bokrok és fák, hogy lehetetlen jó fényképfelvételt 
készíteni róluk, de csakis ebben a környezetben 
festői az összbenyomás, mert ha nem fák lombjain 
át nézzük a szántó-vetők lakóházait, az ablaknélküli 
négy fal egyáltalán nem kelt lakályos benyomást. 
De a benszülött csak hálni jár a házikójába, így 
nincs is szüksége ablakra. 

Természetesen a módosabbak házain vágnak 
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ablakot, kényelmes nyitott teraszt is építenek eléje, 
de ezeket a házakat ne a rizstáblák között keressük, 
hanem a falvakban vagy városokban. 

A vagyonosabb polgár mit is keresne a rizs­
tábla-teraszok, a „sawannák" között, ahol csak mezít­
láb lehet a rizstáblák töltésein járkálni? Magam is 
csak látni szeretem ezt a vidéket, de nem kívánnék 
rajta nagybirtokos lenni, vagy ha igen, úgy bizonyos, 
hogy sose járnám keresztbe és hosszába a birtoko­
mat. A falvakhoz vezető keskeny ösvényeken és a jó 
országutakon kívül nem benszülött számára járatlan 
vidék ez, annyira járatlan, hogy a viszonyokhoz 
való alkalmazkodás teóriáját követve, rá lehetne fogni 
a preangeri házi kacsára, hogy hozzáformálódott a 
talajviszonyokhoz: a vízben kacsát mutat, de a szá­
razon, különösen figyelő állásban, több a kiállásában 
a pinguin, mint a kacsa; a sok teraszmászástól 
egészen a testvégre vándoroltak a lábai; így köny-
nyebb egyensúlyt tartania az egy lábnál magasabb 
teraszokon. 

Buitenzorgot elhagyva, jobbról a Salak tűzhányó 
és előttünk a Gedeh tűzhányó emelkedik fel a reg­
geli párákból, azontúl ismét hegycsúcs zárja el a 

láthatárt. 
A teraszkultusz hegyekkel körülzárva és egye­

dülálló piramis hegyekkel díszítve jellegzetesen jávai, 
de méginkább preangeri kép. Ceylon és Sumatra szige­
teken szintén dívik a terasz rizstermelés, de elmaradnak 
a díszkeretből az egyedülálló kúphegyek, ezek egyik 
fődísze a jávai tájképeknek. 

A bájos tájképeken kívül a jávai népélet pezsgő 
volta is szembeötlik a kocsiutakon; falvak közelében 
az árusító bódék sora mellett visz el utunk, az útszéli 
kávémérések, a mozgó konyhák mellett guggolva 
pihennek az utasok; az egyik kávét szürcsöl, a másik 
lemonádészerű keveréket, a harmadik betelt rág és 

2 
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vörös tőle a szája; nem sokat beszélnek és sohase 
csapnak zajt. A piacra siető földmíves bambusz­
rúd két végére akasztott, szépen fonott kosarakban 
viszi a zöldséget s jól kilép, hogy el ne mulassza 
a vevőt. 

A rizsföldek között emelkedő országút a hegyek 
közé kanyarog, az egyhangú teaültetvényeket 

A Salak tűzhányó Buitenzorg város közelében a Java szigeten. 

őserdőség követi. A teaültetvényt terjesztik; most 
is füstölög jó darabon a leégett erdőség, de bizonyos 
magasságon túl nem terem se tea, se kávé, se 
chína-fa és így valami csak megmarad a százados 
óriásokból f 

A hegygerinc túlsó oldalán leereszkedve, nagy 
kerek völgybe érkezünk, ezt is hegyek zárják körül 
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és a Gedeh meredek kráterfala fehérlik a völgy felé; 
Sindanglayából szokták megmászni. 

Sindanglayát (1074 m ) a kormányzóság tartja 
fenn; üdülőhely, hűvös, egyenletes éghajlattal. Hogy 
a kinevezett fürdőigazgató véletlenül épen ottlétem­
kor Weltevredenben szórakozott és így nem mász­
hattam meg a Gedeh-t, mert senkise tudott biztos útba-

Jávai lakóház Sindanglaya közelében. 

igazítást adni, ezen nem csodálkozom; az államilag 
kezelt üdülőhelyeken ez napirenden van; a kinevezett 
állás biztos jövedelem, minek törné magát a hiva­
talnok igazgató ? 

Sindanglayától kocsin folytattam az utamat 
Tandjoerig. Tandjoertől vasúton mentem vissza Wel-
tevredenbe. 

2' 
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Bandoeng. 
(Bataviától délkelet felé 170 kilométer 712 méterrel a tenger­

szint felett.) 

A Tangkoeban Prahoe kráter. 
Bandoeng Java sziget legfestőibb rezidenciájá­

nak, a Preangernek székhelye.* 
A összeálló agyagból évszázadok óta fenntartott 

teraszok olyan festői hajlatokkal, vonalakkal zárják 
körül a bandungi fennsík dombjait és hegyoldalait, 
mintha szobrász mintázó keze alól kerültek volna ki. 

Bandoeng 47.000 lakost számlál; úgy itt, mint 
minden nagyobb jávai városban, a benszülött város­
rész külön negyedet foglal el és Kampungnek neve­
zik; az európai negyed széles, fasorral szegett utcával, 
kényelmes villaszerű lakóházaival ismétlése a sziget­
gyarmaton mindenütt dívó ilyen építkezésnek. 

Bandoeng maga keveset nyújt a turistának, de 
kényelmes szállodáiban otthonosan érezheti magát 
és pár napot a környék látogatására fordíthat; leg­
érdemesebb kirándulás a Tangkoeban Prahoe kráter 
vidéke. 

A kitűnő országút Lembangig (15 km.) folyton 
emelkedik; az útszélen a korai hűvös reggel dacára már 
kint üldögéltek az árusok és árusnők; a kávémérések 
bambuszasztalkáin kirakosgatták a banánalevélbe 
csavart főtt és sült húsfélét, rizst és a khínai módon 
fűszerezett és készített más eledeleket; a kókuszdió 
is ott hevert félig lehámozva, várva a szomjas betö­
rőre ; a sárgán érett banánafürtök pedig csakhogy 
le nem húzták a hajló ereszt. 

Az úton sürgött-forgott a jávai, maláji, szundai, 
khínai; annyira összevegyült a vérök, hogy a malájit, 

*A Preang-er rezidencia 21.243 G km., 2.435.000 lakossal. 
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javait, szundait könnyen összetéveszthetjük; a khínai 
is összeházasodik a benszülöttel, de ő jobban meg­
őrizte a típusát, amihez sokban hozzájárul a khínai 
copf.* 

Az útszéli rizstáblákon mindenütt leng a madár­
ijesztő ; rongydarab, bambuszfonottas és más egyéb-

Útszéli mozgókonyha Java szigetén. 

bői készült mumus mellett gyerekek és öreg asszonyok 
is beállnak madárijesztőnek. Olyik anyóka bambusz­
ernyőt tűz a földbe, elszungyit az árnyékában, a 
kis madárka pedig ott szedegeti a rizst a méterekre 
elnyúló birtoktest másik végén. 

*Később a khínai forradalom hírére a hollandus gyarmat 
felvilágosult khínai lakossága kevés kivétellel levágta a copfot 
és ime egyszerre szembeötlővé vélt, hogy a khínainak milyen 
nagy szerepe jutott a maláji vér keresztezésében. 
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Bandoengtól a fele útig szünet nélkül jöttek 
szembe terhet hordó szekerek, bambuszkosarat vivő 
kulik. Amint feljebb emelkedünk a hegyoldalon, 
mind szebb képet hagyunk megettünk; kis teraszo­
kon számtalan emeletben sorakozik a rizstáblák 
bársonymezeje; a szántó-vető megmívelt minden 

Az élelmiszert, zöldséget, rizst és más apróságot szépen faragott 
bambuszkosárban hordják a Preanger rezidenciában. 

darabka földet, de nem pusztított el minden útbaeső 
fát, itt és ott meghagyott egy-egy óriást, a déli 
órákban alatta hűssel a munkás nép. Az utak men­
tén is nagy fák nyújtják szét terebélyes lombjaikat, 
úgy hogy kalap nélkül is elkocsikázhatunk a nap 
legmelegebb szakában. Festői szempontból a nagy, 
egyedülálló fákra olyan szükség van ezen a vidé­
ken, mint végtelen tengeren a vitorlásra vagy szigetre, 
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ahol megpihenhet a tekintetünk. Lembangban a Beau 
Séjour szállodában készen várt a telefonon meg­
rendelt hátas ; ezzel folytattam az utamat fel a 
kráterig. Rizs-, cukornád-, dohány- és kávéültetvé­
nyeken át a chinchina kultúrába érkezünk; ahol a 
chinchina-fa elérte a neki már nem kedvező magas­
ságot, egyszerre benne vagyunk az őserdőben. 

A jávai őserdő dísze a nagy páfrányfa, fejlet­
tebb, magasabb példányokat seholse láttam. Az ős 
fákat körülfonják, befutják a folyondárok, teleülik 
az élősdiek, az orchideák, az altalajt ellepik a mohák, 
p áfrányfélék; az útszéleket a nagy fehér virágot 
hajtó datura arborea (állítólag a böitenzorgi növény­
tani kert intézősége ülteti szerte a turista járta utak 
mentén) és a bársonykára emlékeztető lila és rózsa­
színű lmpatiens latifolia díszítik; de általában vad 
virágban nem nagy a bőség a hollandus gyarmat­
szigeteken. A virág helyét a lepkék pótolják. 

A természet buja volta megkapó, minden él, 
minden üde, de hiányzik hozzá a madárhang; úgy 
látszik a kis szárnyasok jobban találják magokat a 
völgyben, a rizstáblák szomszédságában, de lehet, 
hogy nagyon is fogdossák őket. Majdnem minden 
házban kalitkában a kis énekes, különösen kedvelik 
az apró csíkosmellű gerlicét. Lembang körül, de 
sokfelé a gyarmaton magas póznára húzták fel a 
kalickát s a madárszó úgy hangzik a magas kalic-
kából, mintha az ős fák lombjaiból jönne. Másik 
kalickás madár a kakasviadalra őrzött kakas. Úgy 
becézik, úgy kedveznek az öntelt, ostoba sarkantyús 
vitéznek, ezt azonban felfogja kis agyával és nagyo­
kat kukorékol a napnak minden szakában. 

A Tangkoeban Prahoe kettős kráterét (2076 m.) 
vulkanikus hamuval és eruptív kövekkel fedett gát 
(dyke) választja el egymástól; a nyugatnak eső 
régibb kráter falainak peremén lombosak a fák, a 
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A Tangkoeban Prahoe tűzhányó két krátere közti „dyke". 

| Délnyugat-Java.) 

A Tangkoeban Prahoe keleti krátere 1910 és 19Il~ben volt 
legutóbb tevékeny. 
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keleti kráter 1910-ben volt tevékeny és körül kiégette, 
lekénezte a bokrokat.* 

A régibb kráter feneke tó, zöldesen opálszerű 
színnel; a meredek kráterfal két helyt erősen páro­
log; az új krátert a régi kráter felöli oldalán eruptív 
hamu borítja, a hamut a záporeső simára lapította, 
kérges felülettel, majd meg mély, meredek falú 
szakadékokat mosott belé. 

A szakadékok sok helyt átmászhatatlanok, külö­
nösen azért, mert az oldalokból előtörő meleg kén­
párákban nem tanácsos hosszabb ideig tartózkodni. 
A kráter fél tevékeny, keleti sarkába, a gejzerként 
bugyogó vízálláshoz ez okból nem tudtam hozzáférni. 

Az 1910-iki kitörési időszak alatt a köveket 
leginkább délfelé hajigálta, a kövek jórészben vissza­
estek a kráterbe; a kövek erősen kiégett felületet 
mutatnak; nagyobb lávatömböt keveset láttam. 

Bandoengtól Garoetig. 
(Bandoengtól délkeletnek 78 km., 700 m. magasan.) 

Bandoengtól Garoetig Java legszebb vidékén 
kanyarog a vasút. A Kaleidon pass után Ngarak 
állomástól a Leles fennsík terül el alattunk; a rizs­
tábla-teraszok itt a legváltozatosabb képet nyújtók, 
még a síkból egyszerre kimagasló, magános Kaleidon 
és Haroeman piramisok meredek oldalait is teraszi-
rozták és teleültették rizzsel. A rizstáblák között 
elszórtan álló pálmák, banána- és bambuszcsomók 
kert jelleget kölcsönöznek a magános vulkánok 
oldalának: mintha csak azért törekedtek volna tűzzel-
vassal felfelé az ősanyaföldből, hogy díszkertet 
viseljenek a bájos jávai granarium ölében. 

*Ottlétem óta ismét volt kisebb kitörése 1911. év végén. 
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Alighogy elfedték előttünk a Leles paradicso­
mot a keresztbe kapott hegyek, a garúti édenbe 
érkeztünk. A garúli fennsíkot is hegyek zárják körül; 
az egyik gerincen a Papandayan kráter gőzölög, 
vele egy vonalban a Kawah Manoek gejzer völgy­
ből tör elő a kéngőz, azon túl a Goenoeng Goentoer 
(Gunung hegyet jelent) vulkán oldalán feketéllik a 

Szundai leánykák Garoet város vidékén. 

legutóbb folyt láva, ismét távolabb a Kratjak piramis 
látszik és Garoet mögött az egészen szabályos kúp­
forma Tsikoraj. 

Dél-Preangerben a lakosság zömét a szundai 
népfaj szolgáltatja; testalkatra, arcvonásra hasonlít 
a javaira (szebb faj), megjelenésre tisztább, öltözékre 
festőibb. 

A Preanger rezidenciában általában a kézileg 
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festett batik vásznat hordják és úgy színben, mint 
a mintát illetőleg megőrizték a hagyományos kávé­
barna és sárgán tartott rajzokat. A barna és sárga 
színű kendő csaknem olyan hatást kelt, mintha bőrre 
festették volna és ez a tisztaság, a jól megcsinált 
ruha benyomásával hat, azonfelül összhangban van 
a test színével, amelyhez ismét a kívánatos meg-

Batik vászonmintázés a Preanger rezidenciában. 
(Vett kép.) 

jelenésű szundai nő kontyba kötött fekete haja és 
szépen metszett fekete szeme a legnagyobb ékesség. 

Dél-Preangerben divatos mind a két nemnél 
egy körmöt hosszúra növeszteni, még a kocsisok is 
követik a divatot. Vájjon hova is teszik a hosszú 
körmös ujjokat a lókefélés alatt? . . . De szorosan 
véve a dolgot, a lókefélés nem is tartozik a szakma-
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jókba ; ezt gyerek végzi, ők csak a gyeplőt vezérlik, 
még pediglen elég jól. A jávai általában ügyesen 
és elég merészen hajt; nem igen lépteti a lovat, de 
nem is hajtja agyon a saját jószántából. 

Kirándulások Garoetból. 

A Papandayan kráter. A Kawah Manoek gejzer 
völgy. A Le les és a Telaga Bodas tavak. 

A Garoet városból tett kirándulások egy-egy 
napot vesznek igénybe: a Papandayant és a Kawah 
Manoekot két órai kocsizás és harmadfél órai lovag­
lással érjük el ; a Leles tó kocsin körülbelül két 
órányira esik Garoettól; a Telaga Bodas tóhoz 
viszont rövidebb a kocsiút, de hosszabb időt vesz 
igénybe a lovaglás. A kocsiút mindenütt jó, a 
hegyi lovagló ösvény helyenként eléggé meredek, 
de száraz időben a kis jávai póni teljes biztonsággal 
viszi fel és le az lovasát. 

A Preangerben három lovat fognak a taligába, 
a középső ló két rúd között, jobbról, balról lógós; a 
kis pónik (csaknem kivétel nélkül mének, a kancát 
nem fogják be) egy kocogásban teszik meg a más­
fél vagy két órai utat. Ezid5szerint (július) kevés a 
turista, pihenhetnek bőségesen a lovaik, jó karban 
is vannak. 

Az utak mentén mindenütt dagasztja a jávai 
és szundai nép a rizstáblákon a sarat, vagy átülteti 
a plántát, ahol pedig learattak, arra felé tart a 
pinguin kacsa. Ha véletlenül épen az úton lepjük 
meg őket, azonnal az „Qui vive" állást veszik fel, 
vagyis kiegyenesedett testtel méregetik az útszélét. 

A sárkány-eregetést kedvelő jávai ifjúság a 
meredek terasz vidéken nem űzheti a sportját, így 
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unalomból és hogy könnyebben keresztül gázolhassa 
a sarakat, hegyébe ül a kedvelt házi állatnak, a 
bivalynak. A bivalyt Java szigeten (és az egész 
hollandus szigetgyarmaton) csak úgy felhasználják 
mindenre, mint a Philippini szigeteken, de a jávai nap 
hatása alatt a fekete bivaly is színt vált; a világos­
sárga, sőt albino bivaly épen nem megy ritkaság-

Dél-jávai pónitípus. 

számba, sőt helyenként jelentékeny százaléka a 
tenyészanyagnak. 

A Papandayan kráterhez a Villa Pauline kocsi­
állomástól az 1772-iki kitörési szakadékon lovagiunk 
fel; a szakadékból ugyan vajmi kevés látszik ma, 
mert mindent elfedtek a bokrok és fák, de a kráter 
felöl csergedező patak jelzi az utolsó lávafolyás 
vonalát. 
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A kráter egyik fala meredek, kiégett, kénsárga ; 
a másik oldalát elfedte az erdőség; a kráterfenéken 
több nyílásból tőr elő a kénes gőz és sárgán verődik 
le a könyéken; a ként fúvó gőzüregeken (blow hole) 
kívül helyenkint melegvíz is bugyog fel és csermelyt 
képezve kifolyik az 1772-iki szakadékon. 

A Kawah Manoek gejzer völgyhez Passir Kiamir 

A Papandayan kráter egyik kéngőzt fúvó üregje. 

helységig kocsin megyünk, P. Kiamirtól tovább ló­
háton; a hegyoldal robbantott sziklái között itt sok 
az obsidián láva. A benszülöttek ezen a hegyoldalon 
szabadon kiépítik a házaikat; a nyeregformán fel­
felé hajtott tető két végét a csiga tapintó szarvára 
emlékeztető kettős bambuszruddal díszítik, olykor 
a bambuszszarvak helyett faragott fát alkalmaznak. 
A tető a ház két végénél előre dűl, olyanformán, mint 
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a Nias sziget lakóházainál (Sumatra szigettől nyugatra) 
vagy a batakok földjén Közép-Sumatra szigeten. 

A gejzervölgyben sárvulkánok pöfögnek, meleg­
források bugyognak; a talaj sok helyt süppedékes; 
a kénkiválasztás kevesebb, mint a Papandayan kráter­
ben, ami meg is látszik a növényzeten; a mohák 

A Kawah Manoek gejzervölgy felé vezető hegyi út mentén 
a benszülöttek házai emlékeztetnek a Sumatra közepén lakó 

batakok építkezésére. 

ellepik még a melegforrások tőszomszédságát is, a 
páfrányok és rhododrendron bokrok pedig úgy benőtték 
a völgyet, amint ezt még az ujzeelandi gejzer völ­
gyekben sem teszik. 

A Telaga Bodas kráter tóhoz egy órai kocsi­
kázás és harmadfél órai lovaglással érkezünk. 

A Garoetból tett kirándulások fénypontja a 
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kilátás a hegyoldalokról ; a Telaga Bodas tóhoz 
menet a legszebb látkép terül el alattunk: lábunk­
nál a Garoet és Leles fennsíkok, szemben a Goenoeng 
Goentoer, távolabb a Goenoeng Kendang, balról a 
Papandayan, a Tsikoray és legközelebb a Kratjak 
kúpja. 

[A Kawah Manoek gejzervölgyben a melegforrások között 
páfrányok, mohák és rhododendron cserje nő. 

Telaga Bodasnál az őserdő fáiról több hajszerű 
moha csüng le, mint másutt. A kráter-tó 2600 láb 
átmérőjű, az egyik oldalán melegforrásokkal. 
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Djoktjakarta vagy Djoktja (olv. Dzsokcsa). 
(Garoettól 349 km. keletnek.) 

A dzsokcsakartai szultanátusban vetette meg a hol­
landus az alapját a „hagyjuk a benszülöttet önma­
gukat kormányozni" elvet. A dzsokcsai szultán hat 
leányának akadt egyszerre kérője. Menyegzői dísz­

menet 7QJJ. július 15-én. 

A garuti és leleszi völgyeket, a piramisforma 
vulkánokat mögöttünk.* hagytuk, a rizsteraszokat 
őserdő követte, majd ismét mívelt területen vitt 
keresztül a vasút. De ez már elüt az eddig meg­
ismert Javától: amerre a szem lát, cukornáddal és 
dohánnyal beültetett nagy termőtáblák terülnek el, 
mintha európai nagybirtokosok földjén járnánk, pedig 
épen ott, ahol a nagy táblák kezdődnek, léptünk be a 
dzsokcsakartai (vagy dzsokcsai) szultán birodalmába. 

Djoktjakartában a középkori jobbágyrendszer 
mellett a legmodernebb mezőgazdasági üzemet talál­
juk. A szultán birodalmában közel kétezer család él 
a tőle nyert földek hozadékából, amelyet azonban 
újabban többnyire cukor- és dohánygyárak vettek 
albérletbe; jelenleg 18 gyár van üzemben. 

Java szigetnek közel tizenketted részét teszi ki 
a Közép-Javát elfoglaló két szultanátus; az egyik a 
dzsokcsakartai (röviden dzsokcsai), a másik a szura-
kartai (röviden szólói) szultán birodalma. Djoktjakarta 
körülbelől egyharmada az egész területnek. 

Régente a két szultanátus területén lakó népes­
ség a dzsokcsakartai szultánnak hódolt, de a szultán 
családjában viszályok támadtak és a bírónak felkért 
hollandus akként döntött, hogy kétfelé osztotta a 
birodalmat, a nagyobb terület székhelyének meg­
hagyta Soerakartát vagy Solo-t, a kisebbik terület 
székhelyévé Djoktjakarta várost tette meg. 

3 
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így megoszlott a hatalom; a két szultán riválisa 
egymásnak, kevesebb gondot hagyva a hollandus­
nak : hadd ellenőrizzék egymást, gondolta az európai 
politikus f 

Hogy még nagyobb tere nyíljék a benszülött 
princek vetekedésének, úgy a dzsokcsai, mint a 
szurakartai szultanátusban egy-egy önálló hercegi 

Lakóházak a Garoet hegyvidéken. 

állást teremtettek; mindkét hercegnek megvan a 
maga európai fegyverekkel felszerelt és európai 
tisztek felügyelete alatt kiképezett ezrede. Épen ele­
gendő erősség, hogy a szultánnak ne jusson az 
eszébe fellázadni az európai befolyás ellen, mert 
tudnivaló, hogy lázadás esetében az európai jóvoltá­
ból nagy urat játszó herceget ültethetik a trónra. 

Úgy a dzsokcsai, mint a szólói szultán mellett 
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a hollandus részről egy-egy rezidenst neveznek ki ; 
a rezidens, akit a szultán idősebb testvérének tekint, 
a ceremóniáknál minden tiszteletet megad a szultán­
nak, de politikailag tulajdonképen ő uralkodik és 
külállamokkal szemben ő képviseli a szultanátust. 

A „hagyjuk a benszülötteket önmagukat kor­
mányozni" elvet sehol sikerültebben nem oldották 
meg, mint a két függetlennek nevezett jávai szulta-
nátusban. 

A koloniális kódexekben ezt az ügyes elren­
dezést kommentálják is és több, külsőleg minden 
fejedelmi pompát, ceremóniát fenntartó szultanátus-
ban vagy rádzsaágon az európai kéz vezet. A ben-
szülött uralkodó óvakodik nagyon is eredeti, világ­
felforgató eszmékkel foglalkozni, mert pótolják más 
érdemes rokonnal, akit a nép szintén elfogad, mert 
vérebeli és aki épen nem szabadkozik elfoglalni a 
trónust és szórni az aranyat. 

Djoktja városban 80.000 ember lakik; habár az 
európaiak itt is elkülönítik magukat a villáikban, 
Djoktja elüt a többi jávai várostól. A város közepén 
a szultán lakóhelyét, a Krátont közel három méter 
magas fal veszi körül; a Kráton szűk utcáival tipi­
kus keleti város, de az élet, a jávai nép csendes 
vérmérsékletéből folyólag, nem zajos és az utcák 
tiszták. 

Egyébként csaknem azt lehetne mondani, hogy 
Djoktja benszülött lakossága a küllem szerint sora­
kozik : a szebb arcú nőket a Krátonban látjuk, a 
Krátonon kívül élő nép, de általában az egész 
dzsokcsakartai birodalom benszülött lakossága, a 
ruházatot véve, nem olyan tiszta, mint a preangeri 
és kevésbbé szép típus. Mintha az emberek jobban 
ki lennének használva, mint ahogy az adott éghaj­
lati viszonyok megengedik; így pl. a cukorgyárak­
ban az aratás idején három hónapig éjjel-nappal 



36 

munkába fogják őket, amit a trópusokon kuli se 
viselhet el büntetlenül. Az általánosan viselt sötét­
kékfekete és sötétzöldfekete csíkos batik is gyászos, 
sőt piszkos benyomást kelt. 

Jókor érkeztem Djoktjába; a szultánnak hat 
leánya tartotta eljegyzési ünnepélyét í Ilyen nagy 
számban egyszerre nem adta még férjhez a leányait 

Jávai főúri menyasszony és vőlegény a dzsokcsakartai 
szultanátusban. (Vett kép.) 

Djoktja nagy ura, habár feleségben és gyerekben 
sohse volt hiány. Az eljegyzési ünnepség hetek óta 
tartott. Július 15-én láttam egy ilyen ünnepi menetet: 
a menyasszonyok vőlegényeikkel páronként kényel­
mes, négylovas udvari landauerokban, a rezidens 
palotájához hajtattak. Amíg a rezidens a vendégeket 
fogadta, a palota előtti széles úton jól szemügyre 
lehetett venni a menet egyes kiváló személyiségeit. 
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A fiatal hercegek preangeri méneken ültek, 
deréktői felfelé generálisnak öltözködve, derékon alól 
benszülöttként, mezitláb; a kengyelt a középső és 
hüvelykujj közé vették. Az udvari marsall fehér 
ménjét felsallangozták, a ló szügyére sárga papirost 
kötöttek, ugyanilyen díszben részesült a farka töve. 
Nincs kizárva, hogy a főrendező marsallnak, a jávai 

Királyi hercegek a dzsokcsakartai udvari díszmeneten, 
Djoktjakarta városban T91T július 11-én. 

humor kivánsága szerint, részben komikus szerep 
jut a meneten, aminthogy a középkorban divatos 
udvari bohóc se hiányzott a menetből. Az udvari 
bohócot gyérszakállú, elhízott lovas képviselte, akiről 
nem lehetett leolvasni, hogy szakállgyér férfi-e vagy 
szakálldús némber; szünet nélkül sürgött, forgott, 
rendezkedett, de senkise hallgatott reá, körülbelől 
a cirkuszok clownjainak szerepét töltötte be. 
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A fogadtatás végeztével megindult a menet; 
elől százakra menő szolgaszemélyzet vitte az aján­
dékokat; a női szolgák külön csoportokban, hol 
kocsin, hol gyalog, a férfiak gyalog. Mindenik 10—20 
tagból álló csoport másszinű ruhát viselt. Az aján­
dékokat leginkább kézben, vánkoson vitték, de a 
szebb tárgyakat palankin alatt. Az ajándéktárgyakat 

A jávai tömeg szép csendben várta a dzsokcsai szultán leányai­
nak menyegzői menetét T9II július 11-én. 

vivő szolgákat a lovas princek követték, végül a 
házaspárok jöttek négylovas udvari fogatokon. 

Úgy a menyasszonyok, mint a vőlegények tel­
jes ékszerdíszben jelentek meg és szörnyű komoly­
sággal ültek egymás mellett. A menyasszonyok arca 
fehérre volt mázolva, a simára fésült hajból a homlok 
felett hullámvonalban szeletkéket borotváltak ki. 
A füleket díszítő aranylevél egészen jól festett. 
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Az egész együtt bizarr, kísérteties, de beleillik 
a jávai élet keretébe. 

Az utcát sűrű tömegben lepte el a kiváncsi 
n é p ; milyen másként viselkedik a jávai tömeg, mint 
a művelt nyugaton f Mind megannyi guggoló ariszto­
krata. Egy hangosabb szó, egy fülsértő vihogás nem 
hallatszott, pedig kedélyben nincs hiány a javainál. 
Csak egyszer hangzott moraj a soraikban, amidőn 
az egyik fogat más irányt vett, mint a többi; a 
moraj azt látszott kifejezni: „erre gyertek, mi látni 
akarunk u. 

Este a legelőkelőbb származású vőlegény foga­
dott ; a princek az estélyen teljesen európaiakként 
öltözve jelentek meg és olyan úri módon vezették 
be a hölgyvendégeket, mint bármely európai udva­
ronc, az estélyt adó princ azonban hű maradt ősei 
viseletéhez, mezitláb fogadott, de több urat mutatott 
így is, mint a jelenlevő legtöbb elhízott, nehézkes 
európai vendég. 

Hindu építkezési romok a dzsokcsai 
szultán birodalmában. 

Djoktja és Solo szultanátusokban körülbelül 
150 hindu építkezési rom maradt fenn; a legimpo­
zánsabb és legjobban fenntartott építkezés a Boeroe 
Boedoer, 38 kilométerre esik Djoktjától. 

A Boeroe Boedoer buddha pagoda dombtetőn, 
150 D méter területen épült; az öt lépcsőzetes eme­
letén körül folyosók vezetnek, a folyosók oldalfalait 
díszes kőfaragással halmozták el. A pagoda tetején 
72 toronyban egy-egy Buddha-szobor. 

A Boeroe Boedoer minden valószínűség szerint 
Kr. u. 850-ben épült; az utóbbi években erősen ki­
javították. 



A Boeroe Boedoer pag-oda romjai Djoktja várostól 38 km.-re. 

A Boeroe Boedoer tetejét díszítő 72 toronyban ehhez hasonló 
márvány Buddha-szobrok vannak. 
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Pagodákat láttam Ceylon szigetén, Burmában, 
Siamban. A pagodák tetejét rendesen erősen aranyo­
zott ernyő fedi. A Boeroe Boedoer újonnan épült kő-
tetőcsúcsa nagyon nyomott, nem illik a széles nagy 
épületre, vájjon nem fedte-e eredetileg aranyozott 
ernyő, úgy mint a többi pagodát ? 

Szép kilátás nyílik tetejéről a körül elterülő 

Frízek a Parambanan hindu templom romjain. 
(Djoktja várostól 15 km.-re.) 

síkra : a cukornád-, dohány-, rizstáblák zöld mezejé­
ből három egyedülálló vulkán emelkedik fel, a 
Merapi, a Merbaboe és Soembing. 

Pár kilométerre a B. Boedoertól a piramisformán 
épült Tandji Mandoet hindu síremlék csarnokában 
három művészileg faragott, óriási Buddha-szobor 
maradt fenn teljes épségben. 

A Parambanan-romok körülbelül 15 kilométerre 



A Tandji Mandoet hindu sírhely, közel a Boeroe Boedoerhez. 

A Tandji Sewoe templomrom egyik bejárata. 
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esnek Djoktjától; a gopuramszerű (toronyszerű épület 
faragással elhalmozva) épületeken különösen szépek 
a frízek. A Parambanan templomcsoportot Sivának 
emelték, a templom eredetét Kr. u. 964-re, mások 
I074-re teszik. 

A Parambanan-romoktól pár kilométerre a Tandji 
Sewoe buddha templomromokhoz érkezünk; a Tandji 

Frízek a Tandji Sewoe buddha templomromokon. 
(Közel a Parambanan romokhoz.) 

Sewoe egy középső épületből és 240 kápolnából 
állt; a négy főbejáratot két-két kőóriás őrizte; a kő-
óriások az egyik bejáratnál teljes épségben maradtak 
meg, a többit széthordták múzeumokba, de lehet, 
hogy magánházakba is, aminthogy ilyenforma kő-
óriást a dzsokcsakartai rezidens udvarán is látni 
lehet. 

A hindu vallásnak ma is van követője Djoktja-
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kartában, de a könnyűvérű jávai ezt se űzi olyan 
kasztszerűleg, mint az indiai hitsorsos. 

Az asszonyok és gyermekek Djoktjától kezdve 
kelet felé gyakran fehérre mázolják a homlokukat; 
úgy ez, mint a nagy fülbevalók és az ezüst lábperec 
viselete a hindu időkből maradtak fenn.* 

A hindu hagyatékot csak ilyen külsőségekben 
tudom feltalálni; a lakosság típusában annyira nem 
látom a hindu vérrokonságot, hogy el merem kép­
zelni, miszerint a hindu Java szigeten megmaradt 
szorosan a maga kasztjában, nem vegyült a javaival, 
még akkor se, amidőn a jávai is átvette a hindu 
vallást. 

Soerakarta vagy Solo. 
(Djoktjától keletnek 58 km.) 

Ünnepség a szurakartai szultán névnapján, 
A szurakartai szultanátus 6126 G km. 1,500.000 

lakossal. A szultán, vagy amint a nép nevezi, szuszu-
gunan (akit az Istentől származtat le) székhelye, Solo 
város 109.000 lakost számlál. 

Soloban, mint Djoktjában a szultán a fallal 
körülzárt Krátonban lakik; a lakosságot szintén két­
féleképen osztályoznám: a Krátonban lakó a pihen­
tebb, formásabb, a Krátonon kívül élő az elhanya-
goltabb, a szegényebb. A jobbágyrendszer itt is 
fennáll, többrendbeli robottal terhelve és a jobbágy­
telkeket itt is albérletbe veszik az európai maatschap-
pij-ok (olv. maczkhapej-ok = szövetkezeti társaságok). 

Solo városban szívesen kint üldögéltem a Slier-

* Djoktjában a nők fekete, kabátgombforma fülbevalót 
hordanak, szórványosan hamis és igazkövekkel kirakott, a 
díszmagyar gombhoz hasonló fülbevalót is viselnek — ez a 
szomszéd szurakartai szultanátusban divatos. 
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szálloda teraszán, gyönyörködve a Krátonból ki­
kocsikázó vagy sétáló princek, udvari méltóságok 
és udvari szolgaszemélyzet bizarr öltözékében. Szembe­
ötlő viselet a bosnyák fezhez hasonló kemény, át­
tetsző sisak, ezt csakis a szuszugunan udvartartásá­
hoz tartozó hivatalnokok és rangbeliek, valamint a 
szultán öccsének a tisztjei viselhetik; másik ilyen 
eredeti fejdísz a kendővel bekötött fejen hordott 
dzsoké-sapka, amelynek csak az eleje teljes, a 
hátulsó részét kimetszették a fejkendővel bekötött 
konty számára. A kétélű krizt (tőr) itt is, mint a 
dzsokcsakartai szultanátusban, minden férfi viseli. 

Soerakartába is jó időben érkeztem. A szuszu­
gunan július 18-án a születésnapját tartotta, amely 
alkalommal reggel a tisztviselőket fogadta, este pedig 
ebédet adott; a rezidenshez kapott ajánlatom segé­
lyével mind a két ünnepségen résztvettem. 

18-án reggel, előírás szerint frakkban, a dzsokcsai 
rezidens palotájában gyülekeztünk; amint együtt 
volt a hivatalos társaság, a rezidens vezetése alatt 
kocsiban a Krátonhoz hajtattunk. 

A Kráton előtti nagy csarnokban már együtt 
találtuk a szultán szolgálatában álló tisztviselőket; 
valamennyien, élükön a kancellárral, a földön gug­
goltak, teljes ünnepi pompában; ők itt csinálják 
végig az ünnepi ceremóniát, mert méltatlanok arra, 
hogy a szuszugunan fogadótermébe lépjenek. 

A külső oszlopcsarnokból lépcsőkön a Krátonba 
mentünk; a Kráton első udvarán jobbról hollandus, 
balról benszülött katonaság állt sorfalat; második 
udvaron át a Kráton nagy udvarára léptünk: jobbról 
emelkedett helyen a nyitott oldalfalú ünnepi csar­
nok, előtte, a tágas udvaron, fák árnyékában, festői 
csoportokban guggolt a szuszugunan udvari szolga­
személyzete ; a háttérben egy század mezítlábos 
katona állt sorfalat. 
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A szuszugunan a fogadóterem lépcsőjénél fogadta 
a rezidenst és együtt mentek bársonyszékükig; tőlük 
jobbról és balról az idősebb hercegek és az európai 
tisztviselők ültek a székeiken; mögöttük a fogadó­
teremnél pár lépcsővel alacsonyabb hátsó teremben 

Módosabb férfitípus a szólói szultanátusban. 

százával guggoltak a mezítelelen vállú udvari dámák, 
és szolgáló leánykák. Közvetlenül a szuszugunan 
mögött az uralkodói jelvényeket tartó nők sorakoztak. 
A szuszugunan élénk társalgásba kezdett a rezidens­
sel ; kedélyes világfinak látszik; annál különösebb 
őt mint keleti ünnepeltetés központját elképzelni. 
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Az ünnepség a kezdetét vette: az udvarról, 
szemben az ünnepelttel, a lépcsőkön guggolva mász­
nak fel a fiatal hercegek, a földre borulnak a szu-
szugunan előtt és törökösen leülnek a márványpad­
lóra. Őket nem illeti meg magasabb ülőhely. Ez­
után, a második udvar felől három udvari dáma 
mászik ugyancsak guggolva fel a lépcsőn; ők jelen­
teni jöttek, hogy a Kráton előtti térségen a nép és 
tisztviselők a szultánt ünneplendő, összejöttek. A 
szuszugunan elé érkezve, a földön guggolva marad­
nak és az egyik rákezd a mondókára. Siránkozó, 
túlvilágias hangon adja elő a jelentését. 

A szuszugunan röviden válaszol. A dámák ki­
másznak. A ki-bemászás háromszor megismétlődik. 
Eléggé egyhangú dolog, de a dámák annyi keccsel 
csinálják az alázatos mászkálást, olyan hullámosan 
és ritmikusan hajlik a derekuk és a válluk, hogy 
nem a megalázott nőt láttam magam előtt mász­
kálni, hanem csakis a nőt, aki tetszeni akar és tet­
szeni tud még akkor is, ha a rabszolga szerepre 
vállalkozott. Az ünnepséget sortűz fejezte be. Ezzel 
kezet fogva az ünnepelttel, akinek előzőleg bemutat­
tak bennünket, eltávoztunk. 

Este ismét az ünnepi csarnokban gyülekeztünk, 
ez alkalommal a hollandus dámák is megjelentek, 
délutáni öltözetben, egyet se láttam kivágott ruhá­
ban. A teremben körül az európai hölgyek és a 
mezítlábas jávai hercegnők egymás mellett foglaltak 
helyet; a fogadócsarnok mögött lévő teremben most 
is guggoltak a mezítelen vállú és lábú udvari dámák 
és szolgáló leányok, az udvaron pedig a délelőtti 
csoportok voltak. 

A fogadócsarnok két oldalán jávai gamelang-
zenekar csinált zenebonát; közben a szuszugunan jó 
vonós zenekara játszott európai zeneszámokat. 

Vacsoránál az európaiak, a jávai hercegnők és 
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idősebb hercegek egymás mellett, felváltva foglaltak 
helyet. Hivatalos felköszöntő helyett, hol a szuszu-
gunan, hol a rezidens ürített poharat a hollandus 
királynő, a hercegi férje, a kormányzó és más nagy­
ságok egészségére. Minden pohár után a zenekar 
tust játszott. A szuszugunan most hozzám küldte a 
szárnysegédjét azzal az üzenettel, hogy rám került 

Quintette a szólói szuszugunan vonós zenekarából. 
Háttérben az udvar egyik magasrangú tisztviselője, a könnyű, 

kemény fezzel a fején. 

a sor. Felálltam, meghajtva magamat. A szultán fel­
emelte a poharát, mosolyogva bólintott, én is kézbe 
vettem szerényen a poharamat és látva, hogy köz­
pontjává lettem egy pillanatra a figyelemnek, csak­
hogy el nem kiáltottam magamat, hogy „éljen", 
már t. i. a haza, amelyet jól képviseltem. 

Vacsora után megszólított a főúr és meg-
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mutatta az Ö Felségétől kapott érdemrendjét, amely 
kitüntetésben azért részesült, mert állatokat adomá­
nyozott a schönbrunni kertnek. Ezt a rendjelét külö 
nősen nagyrabecsüli és az osztrák-magyar alattvaló­
kat azóta kitüntetőleg fogadja. 

A dzsokcsakartai szultán egyik táncosnő unokája. (Vett kép.) 

De nem részletezek tovább, a szuszugunan 
igazi nagyúr, joviális, vendéglátó, az Isten tartsa F 

Körséta után az egész hivatalos társaság helyet 
foglalt a nagycsarnokban; az udvari balettet meg­
tekintendő : vérbeli hercegnők táncoltak a gamelang-
zenekar kísérete mellett. A lenge, hajlékony fiatal 
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leánykák egymás után érkeztek, merev tekintetök 
mit se fejezett ki; nem néztek se jobbra, se balra, 
egymás elé rakott pici, keskeny lábaikkal úgy lép­
deltek befelé, mint a szellemek. Európai értelemben 
nem tánc az, amit bemutattak, de a test minden 
mozdulata, a kar, a derék minden hajlata graciozi-
tással, bájjal teli. Pihenés közben mindenik kis her-

Táncosnők Java sziget keleti részéből, háttérben a jávai 
g-amelang'-zenekar. 

cegnő mögött, a földön guggoló szolgáló leány helyre 
igazgatta a ruharáncokat. A tánc befejezésével a 
lenge kis ballerinák elővették az öveikbe dugott 
pisztolyt, s pár mozdulat után elsütötték ; meghajoltak 
a nagyúr előtt és egymás elé rakott lábacskákkal 
kilépdeltek a teremből, olyan érzést keltve bennünk, 
mintha nem is földi lények lebegtek volna előttünk 
hanem a jávai mesék tündéralakjai. 
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Soerabaya város és a 
Java^Madoera szigetek közti partvidék. 

(Soerabaya Solótól keletnek 253 km.) 

Vadászkirándulások. 

Soerabaya város Java sziget legélénkebb keres­
kedelmi kikötője, 160,000 lakossal; a város hosszan 
nyúlik el, egy főutcával, ezen azután olyan élénk a 
kocsiforgalom, mint az európai fővárosokban; bol­
dog-boldogtalan használja az egyfogatú taligákat és 
estenden a jávaiak, khínaiak, arabusok épen úgy pará­
déznak a rozoga szurabájai fiákkereken, mint a 
fehérbe öltözött hollandus. 

Vacsora előtt és után, a főút menti két mozi­
ban a találka; mozi s vacsora után a szurabájai 
nagy cukrászda a központ, ahol azonban minden 
szeszfélének nagyobb a keletje, mint a lemonádénak. 
A cukrászdát rendesen éjfél körül zárják be, ezalatt 
nem szünetel a kocsiforgalom. 

A francia bizonyosan elnevezte volna Soera-
bayát a kelet Parisának, mivel Hollandia nem ren­
delkezik Parissal, egyik várossal se mérheti össze a 
Soerabaya főutcáján lebonyolított személyforgalmat. 
Soerabaya kikötőjéből helyi gőzhajóval egy félóra 
alatt Madoera szigetre hajókázhatunk; úgy Java ezen 
partvidéke, mint Madoera nyugati partja mészkő­
lerakódás ; a partmenti mészkő-barlangokban az 
ehető fészketrakó fecske lakozik. A khínaiak bérbe is 
vették a barlangokat és lakat alatt tartják a bejára­
tokat, nehogy magánvállalkozó beleavatkozzék az 
üzletökbe. De a kis fecske nemcsak barlangokba 
rakja a fészkét, hanem szívesen megcselekszi ezt az 
elhagyott házakban is — így, pl. a Java sziget keleti 
részén fekvő Grissee városban a főutcákon is több 
egészen jókarban álló emeletes házat látunk, le-
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eresztett redőnnyel, az ajtók lakat alatt; az ilyen 
házra rámondhatjuk, hogy ehető fészketrakó fecskék 
otthona. Olyan jó bérletet fizetnek a khínaiak a 
fecskelakta házakért, hogy a tulajdonosnak nem 
érdemes javíttatni, tatarozni a házat. 

Grisseeből pár kilométerrel távolabb (Soera-
bayától 28 km.-re) a Kumudi folyó kanálisforma, 

3 méter 8 cm. hosszú crocodilus porosus, Java sziget 
keleti partvidékéről. 

mélyvizű mellékágaiban, óriás példányú krokodilusok 
teszik lehetetlenné a fürdést. 

Az Indiától Ausztráliáig elterjedt Kaiman, vagy 
tudományos nyelven a crocodilus porosus, a dagály-
lyal tengervizet nyerő folyók torkolata táján él, sőt 
kiúszik a tengerre is. Az angol elnevezés (estuarine 
crocodile) találó, amennyiben a névben foglaltatik, 
hogy a tidal folyókban található. 
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A crocodilus porosus vadászata több sportot 
nyújt, mint pl. a Nilus folyó homokpartjaira kifekvő 
krokodilus lövése, mert a crocodilus porosus vadá­
szata cserkészetszerű. Jól ki kell nyitni a szemet, 
hogy a mangrove-bokrok árnyékában elmosódó 
óriást meglássuk és azután kikeresni a helyet, ahol 
a golyó halálosan találhat. Két nagy példányt lőt-

A globidae halcsaládhoz tartozó g-lotok-hal órákon át életben 
marad a szárazon. (Java keleti része.) 

tem a Kumudi folyó ágaiban, az egyik 3 m. 8 cm. 
hosszú volt, a másik 3 m. 42 cm. 

A majmok élénkké teszik a kanálismenti man­
grove-cserjést, különösen a reggeli órákban, ilyenkor 
a vízre hajló ágakról gyümölcsöt szedegetnek; 
gémek, halászsasok, szalonkafélék és a piros, nagy­
orrú, kék jegér népesítik még be a vidéket, a halá­
szok pedig óvakodnak a krokodildús vízbe lépni és 
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varsával vagy bambuszemelvényről emelő hálóval 
fogják a halat. 

Apály idején, a sáros partokon egy ujjnyi 
hosszú halat látunk feküdni; a gloiok (a Globida-
halcsalád tagja) az oldalán és mellén félkörben 
fodros uszályaival ugró mozgással halad előre a 
szárazon, közeledtünkre a vízbe siet, vagy a sárba 
rejtőzik el ; a szemei kiállnak mint a ráknak; a hát­
uszálya szálkás, mint a tengerben élő ördöghalé. 
Itt nehéz hozzájok férni, mert a vízbe menekednek, 
de a Soerabaya vidékén több kilométer hosszan el­
terülő, sósvízű halastavakban, a sekély helyeken 
járó halász a karjával a sárban keresgélve, könnyen 
megfogja őket, épen mint ahogyan az angolnát 
fogja. 

Nongho Djadjar és Tosari 
üdülőhelyek. 

A Bromcvkráter vidéke. 
(Soerabayától vasúton 75 km. Lawangig, Lawangtól 47, km. 
kocsin Poerwodadóig és Poerwodadótól 18 km. lóháton Nongho 

Djadjar üdülőhelyig.) 

A vasút Lawang előtt az Ardjoeno és Kawi 
vulkánok mellett visz el ; Poerwodadótól erdőség 
borítja a hegyet, az ősfákat körülfutják és teleülik 
az élősdiek; hűvös reggelen és estefelé fekete és 
rozsdavörös monkey-majmokat látunk az ágakon; a 
madárélet is nagyobb itt, mint Java többi hegyvidé­
kén. De Nongho Djadjarig (1400 méter) nem is 
értük el azon magasságot, ahol a tengeri és más 
vetemények ültetése szünetelne: a völgyekben a 
benszülöttek kis gazdaságai termelnek elég szemet 
a szárnyasok számára is. 
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Közel Nongho Djadjarhoz az állami kávéülte­
tésekhez érkezünk; mint mindenhol Java szigeten, 
úgy itt is a kávébokrok között árnyéktartó fákat 
ültetnek, az árnyéktartó fák rendeltetése ezenfelől 
felfogni a záporesőt. Ezen a vidéken a piros virágú 
Erythrina lithorpenna fának juttatják a kávémama 
szerepét. 

Fekete monkey-majmok Nong-ho Djadjar és Tosari között. 

Nongho Djadjarnál még a régi rendszer szerint 
mívelik a kávét; a jobbágyok ingyen kapják a 
területet és az elültetendő kávéplántát, de tartoz­
nak bizonyos mennyiséget ültetni és megmívelni 
és a termést a governement részére beszolgáltatni. 
A kávét az útmenti nagy, feketére mázolt bambusz­
hombárokban szárítják és raktározzák el. 

A lakosság, minél feljebb megyünk a hegyen, 
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annál silányabb, sokan golyvásak. Az asszonyok 
gyakran fehér vonalat mázolnak a homlokukra, a 
gyerekek arcát pedig egészen befehérítik, mint a 
hinduk Indiában. 

Nongho Djadjarban nem érezzük, hogy a trópu­
sok alatt vagyunk, ritka, friss a levegő és az éjszakák 
olyan hűvösek, hogy két takarót is használtam. 

A Tengger ősi kráterfenék a Moenggal (2480 m.) passról nézve. 

Nongho Djadjartól őserdőn át érkezünk a 14 
km.-re eső Moenggal-passig, a 2480 m. magas pont­
ról belátunk a nagy Tengger kráterbe. Az őskráter 
fenekén (2120 m.) vulkanikus homoksíkból emelkedik 
ki a későbbi keletű négy kráter: az őskráter északi 
felében a legközelebb eső Batok (330 m.), tőle 
jobbra, a krátere szélét mutató Widodoran, a vele 
összefüggő Giri és ezen túl az erősen füstölgő Bromo. 



Jobbról, távolról Java legmagasabb tűzhányója, a 
szabályosan formált Smeroe (3671 m.) kúpja látszik 

Megkapó kép I Úgy a Batok hegyet, mint a 
Widodorán oldalát bokor és fa borítja, az esővíz 
pedig mély rovátkákat vágott az oldalaikon. 

A Tengger őskráter-fenékre meredek ösvény 
vezet le, a kráternek homoktenger nevet nyert 

A Tengger őskráterfenék a Penandjaan (3000 m.) passról nézve. 
(Közvetlen alattunk a Batok, balról a füstölgő Bromo, jobbról 
a Widodoran kráterek, háttérben a 3671 m. magas Smeroe.) 

feneke veszít közelből az érdekességéből, mert a 
vulkanikus homok az őskráter ezen oldalán sok 
bokrot növel és így inkább nagy völgyben képzeljük 
magunkat, mint kráterfenéken. A Tenggerkráter át­
mérője hosszában 16 km. A Bromo 6 km.-re esik a 
Moenggal-passtól. 

A Bromo vidékén a sötét hamun szerteszét 
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hevernek a kráterből kihajigált eruptiv-kövek, lávái 
azonban, mint a Tangkoeban Prahoe kráternél keve­
set láttam. 

A kráterre lépcső vezet fel, a lépcsőt 1910-ben 
építették a mecklenburgi nagyherceg látogatása 
alkalmával. Okosan cselekedték. Bár minden eszten­
dőben jönne egy-egy nagyherceg és mindenik más 

A Bromo a Tengger őskráter fenekéről nézve. 

vulkánba igyekeznék bekukucskálni, ez csak mind­
nyájunk előnyére szolgálna. 

A turisták számottevő része Tosarit veszi ki­
indulási pontnak és innen látogatja meg a Brómot; 
Tosari közelebb esik a nevezett krátervidékhez, de 
mint tartózkodási hely nem olyan kellemes, mint 
Nongho Djadjar; 6000 láb magasan feküdvén, reggel 
10 órától a felhők között van és ilyenkor nappal is 



Wonokitri hindu község- egyik útszéli háza, Tosari vidékén (Java). 

Leánykák a három hindu község vidékéről. 


